
ACCORDO DI COOPERAZIONE ACCADEMICA PER ISTITUIRE UNA RECIPROCITA' 
DI CARATTERE INTERNAZIONALE CON LE ATTIVITÀ DEL DOTTORATO DI 

RICERCA IN SCIENZE GIURIDICHE
ACUERDO DE COOPERACIÓN ACADÉMICA PARA ESTABLECER UNA 

RELACIÓN RECÍPROCA DE CARÁCTER INTERNACIONAL EN LAS 
ACTIVIDADES DESARROLLADAS POR EL PROGRAMA DE DOCTORADO EN 

DERECHO.

LE PARTI CONTRAENTI
LAS PARTES COMPARECIENTES

Da una parte D. D. Francisco Javier de la Mata de la Mata, Vicerrector de Investigación y 
Transferencia, in nome e per conto della Università di Alcalá (UAH), secondo le
competenze attribuite per delega del Magnifico Rettore della stessa (Resolución del 31 
maggio 2022, BOCM nº 136, del 9 giugno 2022).
De una parte D. D. Francisco Javier de la Mata de la Mata, Vicerrector de Investigación 
y Transferencia, en nombre y representación de la Universidad de Alcalá (en adelante 
UAH), según las competencias que tienen atribuidas por delegación del Rector 
Magnífico de la misma (Resolución de 31 de mayo de 2022, BOCM nº 136, de 9 de junio
de 2022).

E dall altra parte il Prof. Roberto Di Pietra, Rettore dell Università di Siena.
Y de otra parte el Prof. Roberto di Pietra, Rector de la Universidad de Siena.

CONSIDERATO CHE:
CONSIDERANDO QUE:

le parti contraenti ritengono di fondamentale importanza promuovere 
collaborazioni inter-universitarie per lo sviluppo di programmi educativi e 
scientifici a livello dottorale;
Los comparecientes comparten la importancia fundamental de promover la 
colaboración inter-universitaria para el desarrollo de programas educativos y 
científicos a nivel de doctorado;

fra le parti contraenti esiste da tempo una collaborazione scientifica e didattica 
che ha già prodotto esperienze di notevole interesse, con risultati positivi;

Entre las partes comparecientes existe desde hace tiempo una colaboración 
científica y didáctica que ya ha dado lugar a experiencias de notable interés, 
con resultados positivos;
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le parti hanno valutato l'opportunità di elaborare un programma di 
collaborazione teso a favorire forme di apprendimento specialistico e di 
promuovere esperienze professionali per dottorandi di ricerca iscritti 

Las partes comparecientes han valorado la conveniencia de elaborar un 
programa de colaboración tendente a favorecer formas de aprendizaje 
especializado y a promover experiencias profesionales para los jóvenes 
doctorandos matriculados en ambas Universidades.

DECIDONO
ACUERDAN

di sottoscrivere il presente accordo, che resterà in vigore per un periodo massimo di 4 
anni, ma con la possibilità per ciascuna delle parti di rescinderlo entro il 1° ottobre

no precedente a quello dal quale la rescissione avrà validità. In quest ultima ipotesi, 
le parti si impegnano a completare le azioni in corso, per non arrecare pregiudizio ai 
dottorandi interessati.
Firmar el presente acuerdo que tendrá vigencia por un período máximo de 4 años, sin 
perjuicio de la facultad de cada una de las partes de denunciarlo antes del 1 de octubre 
del año precedente a aquel en que tal resolución debiera tener efecto. En este último 
caso, las partes se comprometen a prorrogar las actuaciones en curso, para no perjudicar 
a los estudiantes interesados.

Art. 1 Obiettivi
Art. 1 Finalidad del acuerdo

L'accordo viene stipulato allo scopo di formalizzare la ricerca e le attività formative che le 
due Istituzioni realizzano congiuntamente.
Este acuerdo se estipula con la finalidad de dar cobertura formal a las actividades de
investigación y didácticas que las dos Universidades vienen desarrollando 
conjuntamente en el ámbito del doctorado en Derecho.

La collaborazione è tesa a sviluppare in ambiti particolarmente qualificati specifici filoni di 
interesse. Si tratta di obiettivi scientifici che inaugurano nuovi settori disciplinari in un 
campo di studi emergente e promuovono la confluenza di diversi indirizzi di ricerca.
Tal colaboración tiene como finalidad desarrollar actividades específicas en ámbitos 
particularmente cualificados. Se trata de objetivos científicos referidos a nuevos retos 
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emergentes en los diversos sectores disciplinarios de las ciencias jurídicas, que se 
benefician de la confluencia de distintos filones de investigación.

Il programma di collaborazione offre a dottorandi e docenti la possibilità di svolgere parte 
della loro attività didattica e di ricerca presso la sede straniera con cui è attiva la 
collaborazione, nell'ambito di progetti di studio integrati, che verranno annualmente 
definiti dalle parti, secondo le esigenze che si verranno delineando progressivamente.
Le Parti si impegnano a promuovere la stipula di accordi di collaborazione per la co-tutela 
di tesi di dottorato.
Este programa de colaboración ofrecerá a doctorandos y docentes e investigadores la 
posibilidad de desarrollar parte de su actividad didáctica y de investigación en las sedes 
propias de las dos Universidades que acuerdan dicha colaboración, en el ámbito de 
proyectos de estudio integrados, que serán anualmente definidos por las partes, según 
las necesidades que vayan surgiendo.
Las partes se comprometen también a promover la firma de acuerdos o convenios 
específicos de colaboración para la co-tutela de tesis doctorales.

Art. 2 - Organi
Art. 2   Organos

Gli organi chiamati ad operare nell'accordo di collaborazione sono:
Son órganos y personas llamadas a la ejecución del presente acuerdo de colaboración:

Per la parte italiana:
Por parte italiana:

Il Collegio dei do Scienze Giuridiche i 
programmazione e di verifica dei risultati ottenuti; il Collegio potrà essere integrato da 
docenti della struttura straniera;
El Claustro de los docentes del Doctorado Scienze Giuridiche.
programacion y de verificación de los resultados obtenidos; el Claustro podrá estar 
integrado por docentes extranjeros;

Per la parte spagnola:
La Comisión Académica del Programma di Dottorato in Diritto, con funzioni di 
programmazione e di gestione del medesimo, e i professori e ricercatori che fanno parte di 
tale Programma, nell ambito del quale possono essere integrati docenti e ricercatori 
stranieri.
Por parte española:
La Comisión Académica del Programa de Doctorado en Derecho, que desempeña 
funciones de programación y gestión del mismo, y los profesores e investigadores que 
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forman parte de dicho Programa, entre los que pueden integrarse docentes e 
investigadores extranjeros.

Per garantire l'esecuzione del presente accordo, promuovere le azioni che siano di 
interesse comune per le parti e risolvere le questioni interpretative che dovessero sorgere, 
si costituisce un organo congiunto composto da:
Para velar por la ejecución de este acuerdo, promover las actuaciones que sean de 
interés común para las partes y resolver las cuestiones de interpretación que pudieran 
presentarse, se constituye un órgano conjunto compuesto: 

Por la parte italiana:
Por parte italiana:
Il Coordinatore/La Coordinatrice del Dottorato in Scienze Giuridiche o persona delegata,
appartenente al Collegio dei docenti.
El Coordinador/a del Doctorado en Scienze Giuridiche o persona en que delegue,
perteneciente al Claustro de los docentes.

Per la parte spagnola
Por la parte española: 
Il Coordinatore/La Coordinatrice del Programma di Dottorato in Diritto o persona 
delegata.
El Coordinador/a del Programa de Doctorado en Derecho o persona en que delegue.

Tale organo si riunirà, in presenza o in modalità telematica, previo accordo tra i suoi 
componenti.
Este órgano se reunirá, de manera presencial o telemática, siempre que lo acuerden sus 
miembros.

Art. 3 - Riconoscimento dei periodi di studio
Art. 3 Reconocimiento de los periodos de estudio

Le parti si impegnano ad effettuare il mutuo riconoscimento dei periodi di studio trascorsi 
dai dottorandi di ricerca all'estero anche attraverso ulteriori accordi finalizzati al rilascio di 
un titolo doppio o congiunto, in caso di cotutela.
Las partes se comprometen a reconocer oficialmente los periodos de estudio 
desarrollados por los respectivos estudiantes de doctorado en la otra Universidad 
compareciente. Asimismo, podrán firmar ulteriores acuerdos destinados a la concesion 
de un título doble o conjunto, en caso de cotutela.

Art. 4 - Organizzazione del Dottorato
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Art. 4 Organización del Doctorado
Le due Istituzioni definiranno ogni anno i programmi formativi e scientifici indicati nelle 
premesse e potranno costituire commissioni congiunte per la valutazione delle tesi di 
dottorato, secondo quanto previsto dalle disposizioni che vincolano ciascuna Istituzione 
per la stipula degli accordi di co-tutela di tesi di dottorato.
Las dos Instituciones definirán cada año los programas educativos y científicos 
mencionados en el preámbulo y podrán formar comisiones conjuntas para la defensa y 
evaluación de las tesis de doctorado, en los términos previstos en las disposiciones que 
regulan en cada una de ellas la elaboración de tesis en régimen de co-tutela.

Le parti si impegnano a creare e aggiornare un sito web, contenente tutte le informazioni 
rilevanti sulle attività svolte e programmate, nonché i materiali didattici e di ricerca 
relativi alle attività congiunte o a qualsiasi titolo ritenute utili.
Las partes se comprometen a crear y a actualizar una página web, con toda la
información de interés sobre las actividades desarrolladas y programadas, además de 
los materiales didácticos y de investigación referidos a las actividades conjuntas o a 
cualquier otro aspecto de interés.

Art. 5 Responsabilità Legale
Art. 5 Responsabilidad Legal

Per i danni personali o materiali causati a terzi, vigono le leggi del Paese in cui si sono 
verificati i danni.
En el caso de daños o perjuicios personales o materiales causados a terceros en 
aplicación de este acuerdo, se aplicarán las leyes vigentes del Estado en el que se 
produzcan los daños.

Art. 6 - Modifiche
Art. 6 - Modificaciones

Ogni modifica alla convenzione o ogni accordo supplementare dovrà essere stipulato tra le 
parti contraenti con almeno sei mesi di preavviso. Ogni modifica, compresa l'eventuale 
risoluzione anticipata, riguarderà comunque le attività dell'anno accademico successivo a 
quello in corso
Cualquier modificación de este convenio y cualquier acuerdo complementario del 
mismo deberá redactarse por escrito y con el consenso de las dos Universidades 
participantes, con al menos seis meses de preaviso. Cualquier modificación y, en su 
caso, el acuerdo de resolución anticipada de este acuerdo tendrá en cuenta y se referirá a 
las actividades del año académico posterior a aquel en que se adopte.
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Art. 7 Durata
Art. 7 Vigencia

La presente convenzione sarà in vigore e produrrà per tutti i suoi effetti per un periodo di 
quattro anni a far tempo dal giorno della sua stipula. Le parti potranno, in qualsiasi 
momento prima della scadenza della convenzione e in virtù di accordo che dovrà rivestire 
forma scritta, prorogarne gli effetti per un periodo di ulteriori quattro anni.
Indipendentemente da quanto previsto dal comma precedente, ciascuna delle parti potrà 
recedere dalla convenzione con un preavviso minimo di nove mesi dall inizio di ogni anno 
accademico, obbligandosi in tal caso a portare a termine le attività in corso, senza arrecare 
pregiudizio alcuno agli studenti.
El presente convenio estará vigente y producirá todos sus efectos durante cuatro años a 
contar desde el día de su firma. Las partes podrán, en cualquier momento antes de la 
finalización del plazo de vigencia del convenio, y por acuerdo unánime que en todo 
caso deberá constar por escrito, prorrogar sus efectos por un periodo de hasta cuatro
años adicionales.
No obstante lo anterior, cualquiera de las partes podrá denunciar el convenio con un 
mínimo de nueve meses de antelación al inicio de cada curso académico, 
comprometiéndose en tal caso a finalizar las actuaciones en curso no perjudicando en 
modo alguno a los estudiantes. 

Art. 8 - Disposizioni finali
Art. 8 Disposiciònes finales

Il presente accordo, le cui versioni in spagnolo e in italiano sono ugualmente autentiche, 
verrà approvato dagli organi competenti di ciascuna Istituzione partner.
El presente acuerdo, cuyas versiones en lengua española y en lengua italiana son 
igualmente auténticas, será aprobado por los órganos competentes de las Instituciones 
asociadas.

Disposizione aggiuntiva
Disposición Adicional

Protezione dei dati personali
Protección de datos personales

I dati personali raccolti in virtù della presente Convenzione saranno elaborati e incorporati 
nei sistemi di gestione delle informazioni di cui, se del caso, le parti firmatarie saranno 
responsabili allo scopo di eseguire con successo la Convenzione medesima, mediante 
l adozione delle misure di carattere tecnico e organizzativo necessarie per garantire la 
sicurezza dei dati personali, per evitare la loro modifica o perdita, nonché il trattamento o 
l accesso non autorizzato agli stessi, previste sia dalla normativa vigente a livello 
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nazionale, per quanto riguarda la parte italiana, dal Decreto Legislativo 30 giugno 2003, n. 
196, e, per quanto riguarda la parte spagnola, dalla LO 3/2018 (LOPDGDD), sia dal 
Regolamento Generale sulla Protezione dei Dati (RGPD).
Entrambe le parti dichiarano espressamente che sono consapevoli di essere tenute al 
rispetto della predetta normativa, in particolare di quanto indicato in relazione al dovere 
di informazione agli interessati, al dovere di segretezza e riservatezza, alle misure di 
sicurezza, alla conservazione dei dati per il tempo normativamente stabilito, e al relativo
Accordo da sottoscrivere tra il titolare e il responsabile del trattamento. I dati potranno 
essere oggetto di trasferimenti internazionali con le misure di sicurezza e le garanzie
adeguate.
Ciascuna delle parti si impegna a non diffondere, cedere o comunicare ad altre persone, in 
nessun caso, ad eccezione di quelli previsti dalla legge, le informazioni alle quali potrebbe 
aver avuto accesso durante la durata della presente Convenzione, potendo trattarle e 
utilizzarle solo per lo scopo previsto in conseguenza di essa o per l'esecuzione della stessa, 
in conformità a quanto previsto dalla vigente normativa nazionale e comunitaria in
materia di protezione dei dati personali. Tale obbligo sussisterà anche al termine della 
vigenza della citata Convenzione.
Gli interessati, riguardo ai dati trattati con riferimento alla gestione ed esecuzione della
presente Convenzione, possono esercitare i relativi diritti, nel caso dell Università di Siena, 
mediante atto scritto indirizzato al titolare del trattamento (Università di Siena, Banchi di 
Sotto 55, 53100, Siena) o per posta elettronica (gdpr@unisi.it) e, nel caso dell Università di 
Alcalá, mediante atto scritto indirizzato alla Delegada de Protección de Datos (Colegio de 
San Ildefonso, Plaza de San Diego, s/n. 28801 Alcalá de Henares. Madrid) o per posta 
elettronica (protecciondedatos@uah.es), allegando copia di un documento d identità. In 
caso di controversia, per la pare italiana, si potrà proporre ricorso al Garante per la
protezione dei dati personali (fatto salvo ogni altro ricorso amministrativo o 
giurisdizionale) e, per la parte spagnola, si potrà proporre ricorso all Agencia Española de 
Protección de Datos. Per informazioni più dettagliate, per la parte italiana, si potranno 
consultare le Informative sulla privacy 
(https://www.unisi.it/ateneo/adempimenti/privacy) e, per la parte spagnola, la Política 
de Privacidad de la Universidad.
Le parti concordano che i dati personali trattati in esecuzione della presente Convenzione 
non saranno trattati per finalità commerciali.
Ciascuna parte sarà responsabile del trattamento dei dati personali che effettua. Pertanto, 
le entità firmatarie della Convenzione risponderanno esclusivamente delle infrazioni in 
cui esse stesse potrebbero essere incorse a causa della violazione degli obblighi assunti 
nella presente Convenzione in materia di protezione dei dati o nell'Accordo di 
riservatezza che si dovesse firmare.
Entrambe le parti saranno considerate titolari autonomi del trattamento, rimanendo
esclusa l'applicazione dei regimi speciali relativi al rapporto tra titolare e responsabile del 
trattamento (art. 28 RGDP) e al rapporto tra contitolari (art. 26 RGDP).
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Los datos personales que se recojan derivados del presente Convenio serán tratados e 
incorporados a los sistemas de gestión de la información de los que, en su caso, las 
partes firmantes serán responsables a los efectos de llevar a buen fin el presente 
Convenio, adoptándose las medidas de índole técnica y organizativas necesarias que 
garanticen la seguridad de los datos de carácter personal proporcionados, que eviten su 
alteración, pérdida, tratamiento o acceso no autorizado, previstas tanto en la normativa 
vigente a nivel nacional, por parte italiana en el Decreto legislativo de 30 de junio de 
2003, n. 196, y por parte española en la LO 3/2018 (LOPDGDD), como en el Reglamento
General de Protección de Datos europeo (RGPD).
Ambas partes declaran expresamente que conocen quedar obligadas al cumplimiento 
de la citada normativa, especialmente a lo indicado en relación con el deber de 
información a los titulares de los datos personales, el deber de secreto y 
confidencialidad, las medidas de seguridad, su conservación durante los plazos 
legalmente establecidos, y el correspondiente Acuerdo a firmar entre responsable del 
tratamiento y encargado del mismo. Los datos podrán ser transferidos 
internacionalmente con las medidas de seguridad y las garantías adecuadas.
Cada una de las partes se compromete a no difundir, ceder o comunicar a otras 
personas, bajo ningún aspecto, salvo los casos previstos legalmente, las informaciones a
las que haya podido tener acceso durante la vigencia del presente Convenio, pudiendo 
aplicarlas y usarlas solamente para la finalidad prevista como consecuencia del mismo o 
para la ejecución de éste, de conformidad con lo preceptuado en la vigente normativa de 
protección de datos personales nacional y comunitaria. Dicha obligación subsistirá aun 
cuando finalice la vigencia del citado Convenio.
Los titulares de los datos personales tratados en relación con la gestión y ejecución del 
presente Convenio podrán ejercer sus derechos correspondientes, en el caso de la 
Universdad de Siena, mediante escrito dirigido al responsable del tratamiento
(Università di Siena, Banchi di Sotto 55, 53100, Siena) o por correo electrónico 
(gdpr@unisi.it)y, en el caso de la Universidad de Alcalá, mediante escrito dirigido a la 
Delegada de Protección de Datos (Colegio de San Ildefonso, Plaza de San Diego, s/n.
28801 Alcalá de Henares. Madrid) o por correo electrónico (protecciondedatos@uah.es), 
adjuntando copia del DNI o equivalente. En caso de conflicto, por parte italiana, se 
podrá plantear recurso ante el Garante per la protezione dei dati personali (sin perjuicio 
de cualquier otro recurso administrativo o acción judicial) y, por parte española, se 
podrá plantear recurso ante la Agencia Española de Protección de Datos. Para una 
información más detallada, por parte italiana, pueden consultarse las Informativas 
sobre Privaciad (https://www.unisi.it/ateneo/adempimenti/privacy) y, por parte 
española, puede consultarse la Política de Privacidad de la Universidad.
Ambas partes acuerdan que los datos personales tratados derivados de la ejecución del 
presente Convenio no serán tratados con fines comerciales.
Cada parte será responsable del tratamiento de datos personales que efectúe. Así, las 
Entidades firmantes del Convenio responderán exclusivamente por las infracciones en 
las que las mismas hubieren incurrido por incumplimiento de las obligaciones 
asumidas en el presente Convenio en materia de protección de datos o en el Acuerdo de 
confidencialidad firmado.

Código Seguro De Verificación Estado Fecha y hora

Firmado Por Francisco Javier de la Mata de la Mata - Vicerrector/a de Investigación y
Transferencia

Firmado 09/02/2023 08:51:23

Francisco Javier Salas Rey - Director/a de la Escuela de Doctorado Firmado 09/02/2023 08:30:56

Observaciones Página 8/9

Url De Verificación

Normativa Este informe tiene carácter de copia electrónica auténtica con validez y eficacia administrativa de ORIGINAL (art. 27 Ley 39/2015).



Ambas partes actuarán en calidad de responsables autónomos del tratamiento de datos, 
quedando excluida la aplicación de los regímenes especiales relativos a la relación entre 
el responsable del tratamiento y el encargado del tratamiento (art. 28 RGPD) y a la 
relación entre corresponsables del tratamiento (art. 26 RGPD).

Firmato e datato elettronicamente
Firmado y fechado electrónicamente

UNIVERSITÀ DEGLI STUDI DI SIENA UNIVERSIDAD DE ALCALÁ

IL COORDINATORE DEL DOTTORATO EL DIRECTOR DE LA ESCUELA DE 
DOCTORADO

Prof. Alessandro Palmieri Prof. Francisco Javier Salas Rey
IL RETTORE EL VICERRECTOR DE INVESTIGACIÓN 

Y TRANSFERENCIA (por delegación del 
Rector)

Prof. Roberto Di Pietra Prof. Javier de la Mata de la Mata
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